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His Excellency the Governoy of
FORT ST. GEORGE IN COUNCIL.

[Through the Malayalsin Transiator 1) 1, rovernment. |

The hawmble Moo il of C. P. Sankunni
Menon, - cting Munshi in the Gorp-
ernment  Malayalam  Translator's
office, (now on leave).

Resrecrrunny Sioow gy —

That Your Excellency’s memorialist has a service of over 16
years in this office, 7 vears of which™heing under Mr. W, Dumergue
and 5 years each under My, L. Garthwaite and Mr. M. Krishnan,
the Acting Translator,

2. That for the past 11 months the permanent Munshi of the

office has been absent on furlouvh
the Munshi's work in addition

and the memorialist had to do

to his own: that OwWIng to heavy

work the memorialist lately fell i1l and applied for 2 monthy’ pri-

vilege leave for which he was eligible; that privilece leave was
refused ; that, on his producing a medical cer.ificate 1o prove the
necessity for the leave, leave on medical certificate alone wag
granted, thus allowing the memorialist only half pay or Rs. 171
per-mensem as leave allowance insteqd of full salary, Rs. 50 per
mensem, which he would have got it he had been granted privilege
leave: that this is a fource of great grievance to the memorialist
because (a) it cuts short his ¢

>

moluments ar a time when le

has need of as much money as he can possibly get. for medical

treatment, (0) it creates a break in his service, and (¢) it entails for-
feiture of lien on his acting appointment ;
that under article 367 of the Civil Service Regulations, leave

on medical certificate should have been granted only it the memo-

rialist had not been eligible for privilege leave :

that the memorialist’s claim for privilege leave deserves some
consideration as he has not had any leave (not even the Christmas
and Faster holidays) during the past 27 months ; that all the
other members of this office Lave been granted, one time or
other, privilege leave for 2 months and 3 months ; that none of them
bas ever been compelled to take any leave other than privilece
leave with full pay when hie was cligible therefor

that if contrary to castom it were neeessary to appoint, a sub-
stitute for memorialist while he was on pri\'ilege leave, he would,

i order to prevent a break in Lis service, have willingly foregone



K ‘ ’
a portton ol his leave | ance, ; ‘ '

‘} : ve allowance, although no one during the past
16 years of memorialist’s service

i this office has ever had to
make such a sacrifice.

)

2. That Your Excel] ' 1ali
«xeellency's memorialist craves permission to

subfmt that the peculiarly harsh treatmen to which he has been
subjected by the Translator is the pe

. . sult of spite and malice enter-
tained by him towards the memorialj

st for reasons set torth below: —

(@) The Keraly Sanchari, a leading Mala-
yalam newspaper, published in its issue of the
26th January 1898, a leader containing unfa-
vourable comments on the work of the Malaya-
lam Translator o Government and recommending
the appointment of full time Translators. This
article was translated in full by the memorialist
for inclusion in the report to Government, but
the Translator omitted 1t from the report. The
memorialist thereupon remonstrated with him
on the unadvisability of suppressing the article,
but as there was g4 strong rumour at the time
that the question of the appointment of Native
Translators was engaging the attention of Govern-
ment, he considered it unsafe for him to bring
the said article to the notice of Government, and
he was displeased with the memorialist for having
pressed the point. Ever since, the Translator’s
treatment of the memorialist has been harsh’
insulting and annoying. The attention of Govern-
ment is respectfully invited to the article referred
to abcve and to the fact that it was omitted from
the newspaper report for the 2nd fortnight of
Januar_\' 1898.

. . .. o

(h)  As matters which it 1s the Translators

interest that the Government should know

) i . tant articles
nothing of are suppressed,so unimportant artic

i ' 1 > wishes the
which from interested motives he wishes that 1
more fully are enlar-

Reports of an Ex-
. Kunhikannan’s me-

Government should know
ved and written at length.
Deputy  Collector Mr. C ' !
mnrial. to the Secretary of State are 1115'.taxlces n
poing (17de fortnightly rep()r'ts on “\Yamve newsl—
papers for the second fortnight Qt ;\1'1‘:_;9% an(
first fortnicht of September 1897). This M‘r'
Kunhikam:an is the husband of the Trans.lator’s
niece. Unfortunately for the memorialist, he

happened to express his disapproval of the
Translator's procedure in this matter.

o The Transluor does absolutely no
original translation work; when the post of Mun-
shvon Rs. 155 was abolished and a Native Trans.-
lator appointed, the office expected that the
Translator would relieve the office of some portion
of the translation work; not only was this expect-
ation never realised, but the responsibilicy of the
office clerks was immensely added to, inasmuch
as the Native Translator would not do even what
the Eur()pean Translators were doing 3 that is,
the Enropean Translators considered themselves
responsible for the correct rendering of English
passages and  followed the original closely
while the translation was read out to them by
the Munshi, whereas the present. Native Trans-
lator does not examine the translation made in
the office before it is sent to Press, and when
proof is received the Translator reads out the
vernacular version and the person who transla-
ted it, or, worse still, some other clerk who has
never seen it before is supposed to follow the
English original ; and thus there is no chance of
any mistake in the construction put upon English
passages by the clerks being detected or correct-
ed.  Again, the newspaper report is written by
the least paid clerk in the office who sometimes
omits articles or portions of them which he finds
it difficult to understand or translate ; the Tran -
slator invariably affixes his signature to tran-
slations which he has never read and sends them
to the Press for being printed; and there are
mstances in which translations which the Tran-
slator has never read have been issued and those
in which translations correctly made by thesMun-
shi or clerk have bheen altered by the Translator
imto a wrong form, which in some cases has since
been found out and .corrected while in others it
remains so to this day; it would look hardly
credible, but it is none the lesstrue, that the
Translator, anxious to show something 1n his
own handwriting, would sometimes offer to write
down translation to the dictation of his subor-
dinates.  Thus the work and responsibility
of the clerks increased a good deal under the
reqime of the present Translator while the aboli-
tion of the post of Muanshi on Rs. 155
deprived them of a decent reward for their hard
work. And to his mistfortune, the memerialist
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had at tdmes (o arumble av e o Deing cas

m suel an Oflier

(/) The acconmodation provided fop oftice 1y
AT00m in the Translator's own family honse which
adjoins the marke and the bazaay street ; there
IS neither latrine accommodation provided nor
is there ay office SErvant (o open and close the
office when the menbers of ;e establishmen:
come and go; the distm‘bmn:es by children from
within the house ang the noige and confusion
from the adjoining markey gy bazaar strect
Are so great thay ¢le place iy hardly fitted for
one to read and clearly understan legislative
cnactments; the members of (e establishment
have to go aud be knocking at the door of the
Irivate honse while the Translator e away
in his College, to get the office Opened.  The
Memorialisy way unfortunate iy having represen-
ted these inc(m\'eniencvs to the Translator.

£ That (e memorialisy beuas leave 1o submit  ha the
Translator h:»wing been displeased with the memorialist for (e
above reasons figy ma‘jusLI‘\' refused (o, erant himy privilege
leave, and (hay he is therefire obliged 10 appeal to Yoy, Excull«ncy
m Coure] for justice being done 1 him, and ¢, Fequest that Yoy,
ExceHemf_y will he Sracionsly pleased, on 4 consideration of the
cireumstan ees set forely iy para 2 Spras to order that the leave
on medicy] certificate granted to the memorialisy §he converted i
privilege Jeqye

2 Thae, i, conelusion, e memorialiyy, heas Permission
submiv thag (. presene Translayor who, afier araduating Arts,

became Malu)‘z:l;un Munshi of thie l’n:,\:jdem;y (,)(,)Hegv 877 on a

as able 1y piye
L a pay of Iy 80 ber mensen, only, has now 5 Munshi on

A N T

pay of Rs. 50 pey Hlensem and afiep 29 Years'service w

-

and 2 clepky nder iy sahat while e SO monthly Rs, sy tor
the whole diy’s work je draws o Joe] allowanee f Rso 250 per
mensem for wopk Supposed to e done oy, of oflice hours ; and thag
the desiinjes of the members of (0 Malavalan Translatory extabli-
shiment which were before in better and nobler Lands CAN Devep
be safe in his hands, especially whe, it s remennhe e that, ax s
clear trom the instancey mentioned i, DAV S S, e i Hor vepy
serupulous 1y (e Performance of )i official dogjee

* M&WW, N
P L 20N
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TO
HIS ENCELLENCY  THE  GOVERNOE

OF FORT ST, GEORGE IN COUNCLL,
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Sihmitting certain represenialions againsi
Sy imy

e actine Malayvidam Treansator ro Government.

B & NATESAN & €0 PRINTERS, ESPLANADE, MAGRAC

Fho- <

ey U

ne Ll

Yadras,20nd .larch 1809,

From
M. R. R,
M. ¥rishnan Averghal B, A. R. L.,
Acting Malayalam Translator to Governmpent.
To

%2

The Chief Secretary to Government ,
Fort Saint Georpe,

DADRAS.

Sir,

1 have the ﬁhoar to forward a memorial addressed to Govern-
ment by C. P. Sankuni Menon, a clerk of this cffice y aprealing
against rv order declining to grant him priv&lege leave on full

payv.

c. A copy of the crder appealed against is not produced,
ner is any order produced to show that I refused 1o grant the
memorialist privélege leave on the terms mentiored in the last
two lines of para 4 of his memorial . On tho subject of his princi-
e
ral grievarce it is enough to draw attention to articie I00 of the
C. S. R. under which a Government servant drawing less than Rs 100
is not entitled to the grant of privilege leave on full ray for
more than one wonth if it should he inconvenient fer the “ead of
the office to spare his services?: At the time vhen ‘he memorialiet
arplied for leave,the Munshi en Rs "5 waonn furiough for a vear
ard the memorialist was acting for him and draving an acting allcvw-
ance of Bs I5 per menseri. The remaining permarent establishrent
écnsisted cf the memorialist and 2m:ierk on Fs 30 and if the memo-
rialist had been granted privbgngon full ray, the establishrent
would have been redvced for the ti-e being to the clerk on

Rs 30 and a substitute (entertained Tor the Munshi absert on

furlough ' on Rs 20. In these circumstances I declired

g At 36y of @ 5 Requlodines cotied, o, Guoted by U
JInAL L sn Ld'{:,‘wf' (/‘0 > 4‘/_' /\'/. A z‘"'vo ‘/[4"/1’»"’ v G Z’pl»/‘m’ ~3 {‘;.11 [LJ("'“
! {
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hao
declined to granggleave unless a medical certificate vas pro-
duced. The memorialist peing subject to chronic asthma and the
object of his leave being to undergo treatment, I considored
thut on this asccount alsc leave on medical certificate was appro-
priate in his case€. However, 1 had no objection toO grant him

privilege leave after the return of the munshi who 18 due on

tae 31st, instant and I informed him accordingly; put he would

nct wait. Nor would I have nad any objection to convert the

leave On medical certificate actually granted into priv;lege 1eavej
provided that the memorialist was prepared to foregd gnart of

his allowance 80 as to enable me 1o entertain a gubstitute but

he did not apply to me on the subject either in person or in
writing and this ig the Tirst time such a request is preferred

by him. Accordingly the request at the conclusicn of para 4 of
his mem~rial 1is liable to be summarily rejected under para IT

of the memorial rules nrescribed by overnment .

o‘d&)mkwuﬂuwc
D Paras % and 5 contain a virulent personal attack upon
/

me in the course of which the memor ialist takes upon himself to
rass judgment on My fitness for the work which fovernment has
peen nleased to entrust to me; and asserts in general terms as
well as in circumstantial detail that T systematically neglect

all branches of my work as Malevalam Translator.

4. 1 beg to draw attention in particular to the following
cxtracts from the memorial:-
1. » The Translator does absolutely no original work."
2. n The YVative Translator, would not even @o what the
® puronean Translators were doing."
3. » The newspaper report is written by the least paid
v clerk in the office who gsometimes omits articles
» or portions of them which he finds difficult to under-
® gtand °r translate.
4. » The Translalor invariably affixes his signature to

n translations which ve has never read and sends

» them to the Press 2or being re ntod.”

3
7
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5 » There are instances in whiech WN translations which

2

the Transliator has nevoer read have peen issued.

[e2]
3

\ Koo
1t would look hardly credible, buthnone the less

1

tyue that the Translator sometimes offer§to write
o » down translations to the dictation of his subordi-

" nates?

These statements contain the gravest allegations and
insinuations which it is possible to make against 8 Translator
to Government. twen if the memor ialist had @ foundation for
nis accusations against me, the tone of nis memorial would be
highly repreﬁensible; rut as the chrroes arainst e are a mere
tissue of mis~rapresentation and wilful £nlsshood as 1 shall
presently show, [ submit tnat he merits cgndign punishment at
the hands of government for this impertinent and insolent com-

runication.

-

. As regards gstatemants 1 to 3 above, 1 do not proposa
to enter upon & formal defence of my procedurcs a8 a Translator,
put 1 may claim credit for doing morse original work‘than my pre-
dacessors did. 1 make it a rule to read myself the whole of
gvery Malayalam Newspaper which is sent to me fTor report. T
then 1ark out every passiags to "8 translated in full or in
abstract.\WQen the translation ig ready I §ompare diligently

the original and the translations and exacute mys.1f the trans-

lat ions of WM& Dassares fer wnich the clerk in chargse of that
work may pe unequal. All this may be verified by means of the
Malayalam Newspaners in my office as wall as the original news-
paper reports in the Government Press. government is therefore
in no danger of being misled or kept in the dark owing to the

. fajlure of 2 low pailad clerk to anderstand oY adequately trans-

late 2 newspaper grticle.

5, As regards tne memorialist's allegations numbersd
4,0,nnd 5, it is a fact thut in many cns.s 1 execuls the Lrans-

H 3 3 LYo “ Al P JEVRE VS
notifications wrsel? from S iTEe CRORE REPE B

[ 1a*ions of Lot s AN
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to the correction of the last proof and to get thts urgent work
4bux,quick13, I occasionally requireﬁ the clerk to pring the papsrs

to me and read aloud the original ahile T write down the trans

1ation}. This 1s a very different thing from what the memoria-

1ist wishes to convey DY his statement that I“Eometimes offer

»
to write down translations to the dictation of my subordinates.

~7. Again 1 generally gond to the Press the manuscript

translations exascuted by clerks as their manuscript is often
githsr illegibla or not convenient for the purpose of extensive
correction or revision. 1 reserve this work for the proof
stage and 1 have in my possession heaps Of proofs which will
ghow how minutely I scrutinize the translations of the Munshi

§ and clerks.fgr the same reason I prefer to hold the translation{

in my own hand,while correcting the proof instead of handing it

over to a clerk as the memorialist would have ;gdgoin nara

2 (c) of his memorial. 1 need hardly remark that mine 18 ob-

viously the better method.

In the 5th,allegation which I have extracted above
the memorialist no doubt wishes t¢ insinuate that translations
of acts are published without ever being read by me either in
manuscript or in proof. it questioned 1 dars 8ay he will main-
tain that he diéf#éan tnhis, but only that I am in the habit of
calling for proof in respect/’of manuscripts which I have not
read. 1 leave it to Government %O judge whether such a deli-
perate mis-representation{ is permissible in a memorial pro-

fessing 0 pring grave departmental irregularities to the notice

; of Government.
J 8. 1 next turn to the instancses re!l.rwed to in the Hth.
J allegation as these in which " translations which the Translator

~ has never read have been jgsued". 1 velieve that this is an
allusion to cortain casés in which verbal changes t~ D® made
anev
in notificatlons commnicated by novernment t0 the Superinten-
n
dent ﬂovern%?ht Drgss DY MEANS of tne talconone, and as such

N
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Tuded with the memorialist.

coas et

5
ovclenk

Munshihwas already in attendance at the Press for rassing ur-

2 b q s
gent proofs the latters services were utilized for translating the

altered wording. Such urgent matter/ of course could not be seen

by me before issue but on the other hand it could only relate to a

few words or at most a short passage and would always come immedig-
tely after under my review so that if a correction was necessary

it could always be notified in a subsequent issue of the Gazette.
9.

Passing to less important parts of the memorial, T ob-
serve that in para 2 the memorialist seems to complain that he

was not allowed to avail himself of Faster and Christmas vacations
during the past 27 months. I was perfectly willing to let the memo-

rialist go to Malabar or anywhere else at his pleasure on such

occasions but he used to spend the vacatiorns at Madras on the pre-

text of being too poor to afford a holiday excursion. Mcrecver just

oy

[e

befere the 27 months in question the memorialist had enjcyed

year's furlough,

I10. In para 3 (a) the memorialist draws attention to an

article in the "Kerala Sanchari " of the 26th, January I898

regarding Government Translators in general and the

Malayalam
Translator in particular. I passed over the article because in the
first place it was a mere réchaufié_of articles on the same sub-

Ject which had appeared in the Fnglish Newspapers published at

Madras and in the seccnd place I suspected that the article had

been contributed by a discontented clerk of my own office. The

clerk who was told to translate the marked articles undertook

however to write out a full tr

anslation of this particular article,
aﬁd;‘,‘_’h Fhas not tnanked id- . So meade
/\I omitted the translatio?ﬁfrom my report because I looked upon

it as a piece of impertgnence. I may add that the trans-

lation was furnished not by the memorialist as alleged by him

but 62 clerk on Rs 30 who in this instance seems to have col-
743

Nor did the memorielist remonstrate
RN

with me that it was ﬁﬁadvisable to suppress it. Seeing that
™

I did not include the article in my report, the memorialist

or some one inspired by him sent a similar cormunication

= ffﬂ1



communication to the "Hindu" which published it on the Ist,
March 1898. This shows the attitade taken by the memorialist

in this affailr.

1I. As regards para 3 (b) of the memorial T reported
Mr. Kunhi Kannan's case bescause it was a general subject of
comment in all the Malayalam paners and the journalists en-
deavoured to make much of the suppxaased discovery of new
gvidence in favour of the ex-Deputy Collector. I never sup-
posed that Government would rehabilitate him or do him any
other favour merely because I reported that the Ma'layalam

hoo iken
papers ®eoX up his cause.
12, In para 5 of his memorial the memorialist complains
of the inadequate accommodation afforded by me ;Ei—the clorks
of my office. T can only say that no complaint has been made
to me on the subject . The office room in my house 1s quite
distinct from and does not communicate directly with the
inhabited portion of the house. It is spacious and well venti-
1l.%ed and quite adapted to the purposes for which it is being
used. In fact in selecting Fgmore as my residence I was part-
ly influenced by the consideration that the Munshi and clerks
lived in the same quarter of the town and I have never had
reason to suspect that even the memorialist was dissatisfied

with the office accommodation provided by me.

13. Lastly in para 5 of the memorial the memorialist

passes my career in review and considsrs it a misfortune that

I should have charge of the Malayalam Translator's 0ffice. My
Preeidenty

post as Malayalam Master in theﬁCollege is humble enough but

ambition has not been my foible. I am a graduate in law

as well as in arts and might if T chose,earn a competaence as

a Vakil, but I decided to adopt the teaching of Malayalam as

a profession. T have cultivated the language with special care

and have published no less than I5 works in that language

whieh have been adoptsd as Text Books in schools. Moreover I
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I am a frequent contributor to the magazine literature in
tg-«%
Malayalam and my literary carnings with my pay ir the Pregi-
dency College sufficadfor my wants until Government was pleasad
to recognize my scorvices to Malavalam Literature by conferring
upon mé the post of which the memorialist wishes t9 prove me
to be eminently unworthy. T differ from iis oninion and presume
to think that Government will do so. AVI am inclined to think
that the 'rincipal reason of the dis-satisfaction exnressed by
the memorialist is the stringency with which the work is no-
being cxacted from all the clerks of the office. The office
of the Malayalum Translator was ,whon I took charge bf iz,
considered the most backward in regard to pﬁnctuality in the
submission of reports and translations. By enforcing punctual
attendance as well as regular office hours and exacting a fair
measure of work from the establishment without sparing my own
exertionéjI have succeeded in keeping work current and up to
time. The memorialist hag always been striving to return to the
easy waysto which he was formerly accstomed and his memorial
shcws that he would rather have the head of the office do the
whole work than that "e himself should do a part of it. I
have had repeatsd causse to be dis-satisfied with him for his
insolence and unwillingness to carry out orders, but his
present outburst is an onen attempt to subvert discinline

in the office and deserveras I havas already remarke%bsevere
/
punishment.

I have the honour to be
Sir,

Your most obedient servant,

. Holohoan.

—_— e
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